[bookmark: _Hlk515547092][bookmark: _Hlk515547093][bookmark: _Hlk515547095][bookmark: _Hlk515547096]Case Number: (8) 	
(Número de caso)

[bookmark: _Hlk531271967][bookmark: _Hlk493767340](1) Person Filing: 	
(Nombre de la persona que presenta la solicitud:)
Mailing Address: 	
(Dirección donde recibe correo:)
City, State, Zip Code: 	
(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 	
(Dirección de correo electrónico:)
Telephone(s): 	
(Número(s) de teléfono:)
Representing:  [  ] Self  [  ] Attorney  [  ] Other 
(Representando: X usted mismo X abogado X otro)
State Bar No. (if applicable):	
(Número de cédula del colegio de abogados (si procede):)

(2) [  ] JUSTICE COURT 				, COUNTY OF 					
     (X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(3) [  ] MUNICIPAL COURT 			, COUNTY OF 					
     (X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)
(4) [  ] ARIZONA SUPERIOR COURT, COUNTY OF 							
     (X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)

	(5) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 
[  ] Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ] Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 	
(Nombre:)
Address: 	
(Dirección:)
City, State, Zip Code: 	
(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 	
(Dirección de correo electrónico:)
Telephone(s): 	
(Número(s) de teléfono:)
(6) Respondent/Defendant: / (Demandado)
[  ] Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
[  ] Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
Name: 	
(Nombre:)
Address: 	
(Dirección:)
City, State, Zip Code: 	
(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 	
[bookmark: _Hlk531271665](Dirección de correo electrónico:)
Telephone(s): 	
(Número(s) de teléfono:)
(7) Garnishee / (Tercero embargado:)
Name: 	
(Nombre:)
Address: 	
(Dirección:)
City, State, Zip Code: 	
(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 	
(Dirección de correo electrónico:)
Telephone(s): 	
(Número(s) de teléfono:)
Attorney: 	
(Abogado:)
	
	Case Number: (8) 	
(Número de caso)

REQUEST FOR HEARING ON GARNISHMENT (NON-EARNINGS)
[bookmark: _Hlk517278018](SOLICITUD PARA UNA AUDIENCIA DE EMBARGO (DE BIENES QUE NO SEAN DE UN SUELDO))



[bookmark: _Hlk494371812](El tribunal ha expedido una orden que obliga a la persona o entidad contra la cual se decretó un embargo que le entregue el dinero o bien que le debe a usted al acreedor por adeudo debido a la sentencia que este último tiene en contra de usted. En algunas circunstancias, la ley no permite quitarle a usted su dinero o sus bienes, lo cual se explica en la notificación. Se puede conseguir una traducción al español de dicha notificación del tribunal.)

ATTENTION: DEFENDANT A/K/A JUDGMENT DEBTOR: YOU WILL NOT BE ABLE TO CHALLENGE THE FACTUAL BASIS FOR THE JUDGMENT AT THE GARNISHMENT HEARING.  For example, if you believe that the evidence was insufficient, or if you believe that the service was not done correctly, then you should file an appropriate motion with the Court that entered the judgment.  (ARCP Rule 60 and JCRP Rule 141)
(AVISO: DEMANDADO, TAMBIÉN CONOCIDO COMO DEUDOR POR CRÉDITO DERIVADO DE UNA SENTENCIA: USTED NO PODRÁ IMPUGNAR EL FUNDAMENTO FÁCTICO DE LA SENTENCIA EN LA AUDIENCIA DE EMBARGO.  Por ejemplo, si usted cree que no hubo suficientes pruebas, o si cree que no se practicó la notificación de forma debida, debe presentar el pedimento necesario en el tribunal donde se dictó la sentencia.  (Reglamento 60 de los Reglamentos del procedimiento civil en Arizona y Reglamento 141 de los Reglamentos del procedimiento civil de los juzgados de paz))

I am the judgment debtor, or I represent the judgment debtor in this action.  I want a hearing on this garnishment because: 
(Soy el deudor o represento al deudor en la presente acción.  Quiero solicitar una audiencia de este embargo debido a:)

(8) (Check all that apply.) / (Elija todas las opciones que correspondan.)

[  ]	Creditor doesn’t have a valid judgment against me because (A)
		

	


	(El acreedor no tiene una sentencia válida en mi contra debido a (A) XXX)

[  ]	The judgment has been paid. 
(Se ha pagado la cantidad dictada en la sentencia.)

[  ]	Exempt money is being garnished: 
(Se está embargando dinero exento:)

[  ]	Statutorily exempt amount in a bank, savings and loan or credit union. 
(El monto que se queda exento por ley en un banco, una asociación de ahorro y préstamo o cooperativa de crédito.)

[bookmark: _Hlk493767764][  ]	Temporary assistance for needy families, social security, supplemental security income or United States department of veterans affairs benefits. 
(Ayuda temporal para familias necesitadas, seguro social, subsidio económico de la Administración del Seguro Social o prestaciones del Departamento de Servicios a Veteranos de los Estados Unidos.)

[  ]	Other pension or retirement benefits. 
(Otras prestaciones de pensión o jubilación.)

[  ]	Workers’ compensation or other insurance benefits. 
(Prestaciones de indemnización laboral u otro seguro.)


[  ]	(B) Other: / (Otro:)
		

	


 
[  ]	Exempt personal property is being garnished: 
(Se están embargando bienes muebles exentos.)

[  ]	Household goods, furnishings or appliances. 
(Enseres del hogar, muebles o electrodomésticos.)

[  ]	Statutorily exempt motor vehicle equity. 
(Valor neto de un vehículo que se queda exento por ley.)

[  ]	Personal items. 
(Artículos personales.)

[  ]	Tools and equipment of a trade. 
(Herramientas y equipo de algún oficio.)

[  ]	(C) Other: / (Otro:)
		

	


 
 [  ]	Garnishee’s Answer is not correct because (D) 
		

	


(La Contestación del tercero embargado contiene información incorrecta debido a (D) XXX)

[  ]	No answer was received within 15 days. 
(No se recibió ninguna contestación dentro de 15 días.)


[  ]	(E) Other: / (Otro:)
		

	


 

	 (10)
	
	(11)
	
	(12)

	Copy provided to judgment creditor on: / (Se le proporcionó una copia al acreedor por adeudo el:)
 
Date: / (Fecha:)	

By:  / (Método de entrega:)
	
[  ] Mail / (Correo)
[  ] Hand delivery / (En persona)
	
	Copy provided to garnishee on: / (Se le proporcionó una copia al tercero embargado el:)
 
Date: / (Fecha:)	

By:  / (Método de entrega:)
	
[  ] Mail / (Correo)
[  ] Hand delivery / (En persona)
	
	Copy provided to judicial officer on: / (Se le proporcionó una copia al funcionario judicial el:)

Date: / (Fecha:)	

By:  / (Método de entrega:)
	
[  ] Mail / (Correo)
[  ] Hand delivery / (En persona)


													
The Court can call me at (13) 					 (phone) between 8 a.m. and 5 p.m. regarding the hearing, if necessary.
(El tribunal puede comunicarse conmigo al (13) XXX (teléfono) entre las 8 a.m y las 5 p.m. en lo que se refiere a la audiencia, si es necesario.)


(14) 														
Date / (Fecha)	Judgment Debtor or Authorized Agent / (Deudor o agente autorizado)

WARNING: To request a hearing, this document, or one similar, must be received by the Court within 10 business days after your receipt of the Garnishee’s Answer unless good reason for the delay is shown. / (AVISO: Para poder solicitar una audiencia, el tribunal debe recibir el presente documento o uno parecido dentro de 10 días hábiles después de que usted recibiera la contestación del tercero embargado, a no ser que se demuestre una causa justificada del retraso.)
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